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СИГНАЛЬНОЕ СЛОВО
Описание типа и источникао-
пасности
Ниже представлены возможные 
последствия игнорирования 
предупредительных указаний
•	Следует соблюдать данные 

мероприятия для избежания 
опасности.

Сигнальное слово подразделяет преду-
предительные указания на четыре степе-
ни опасности:

ОПАСНО Непосредственная Опас-
ность серьезных травм 
или смерти

ОСТОРОЖНО Возможная опасность 
серьезных травм или 
смерти

осторож-
ность

Опасность легких травм

ВНИМАНИЕ Опасность крупного 
ущерба имуществу

Прочие символы
Данные символы применяются в доку-
менте или в устройстве 

Указание, например особая ин-
формация, касающаяся экономи-
ческого использования устрой-
ства. 

Использовать защитные перчатки.

Маркировка СЕ

Аппликатор тип BF

1	 К данному документу
Данное руководство по монтажу и экс-
плуатации является неотъемлемой ча-
стью устройства. Оно соответствует кон-
струкции устройства и состоянию техни-
ки на момент первого ввода в эксплуата-
цию. 

В случае несоблюдения указаний 
и рекомендаций настоящего руко-
водства по монтажу и примене-
нию фирма Dürr Dental не гаранти-
рует безопасную работу устрой-
ства и не несет ответственность 
за его функционирование. 

Перевод руководства выполнен с учетом 
современного уровня знаний. Основопо-
лагающим является немецкий вариант 
текста. Фирма Dürr Dental не несет ответ-
ственность за переводческие ошибки. 

1.1	 Предупредительные 
указанияи символы

Предупредительные указания
Предупредительные указания в данном 
документе указывают на возможную 
опасность травмирования людей и при-
чинения материального ущерба имуще-
ству. 
Они снабжены следующими предупреди-
тельными символами:

Символ предупреждения общего 
характера

Предупредительные указания составле-
ны следующим образом:

Важная информация
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2	 Безопасность
Фирма Dürr Dental разработала и скон-
струировала устройство таким образом, 
что при надлежащем обращении исклю-
чается любая опасность. Тем не менее 
могут возникнуть прочие риски. Поэтому 
необходимо соблюдать следующие ука-
зания. 

2.1	 Использование по назначе-
нию

Внутриротовая камера VistaCam iX приме-
няется внутри или вблизи орального про-
странства пациента. Съемка помогает 
установить диагноз, объяснить пациенту 
состояние зуба и дать рекомендации. 

2.2	 Применение не по назначе-
нию

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность взрыва вследствие 
возгорания горючих веществ
•	 Запрещается эксплуатировать 

устройство в помещениях, где в 
воздухе могут содержаться или 
присутствуют горючие примеси, 
например в операционных.

ОСТОРОЖНО
Свет камеры очень яркий и мо-
жет ослеплять
•	Не направлять камеру на глаза. 

Другое или выходящее за рамки назван-
ного использование считается использо-
ванием не по назначению. За возникшие 
вследствие этого повреждения произво-
дитель не несет никакой ответственно-
сти. Убытки берет на себя пользователь.

Обращать внимание на информа-
цию в сопроводительной докумен-
тации.

Утилизировать надлежащим обра-
зом в соответствии с директивой 
ЕС (2002/96/EG-WEEE).

Использовать только один раз.

1.2	 Информация, касающаяся 
авторского права

Все указанные схемы, технологии, назва-
ния, программное обеспечение и устрой-
ства охраняются авторскими правами. 
Перепечатка руководства по монтажу и 
эксплуатации, даже в выдержках, разре-
шается только с письменного разреше-
ния фирмы Dürr Dental. 
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Проект заявления изготовителя 
системы в соответствии со ста-
тьей 12 директивы 93/42/EWG 
(Кат. №. 9000-461-264) можно 
найти в разделе для скачивания 
по адресу www.duerr.de.

2.5	 Квалифицированный 
персонал

Управление
Лица, которые эксплуатируют устрой-
ство, должны гарантировать на основа-
нии своего образования и опыта его без-
опасное и надлежащее обслуживание. 
•	 Любое лицо, обслуживающее устрой-

ство, должно пройти инструктаж. 

Монтаж и ремонт
•	Монтаж, настройка, изменение, расши-

рения и ремонт устройства должен 
осуществляться фирмой Dürr Dental 
или одним из уполномоченных пред-
ставителей. 

2.6	 Защита от поражения элек-
трическим током

•	При выполнении работ с устройством 
необходимо соблюдать соответствую-
щие инструкции по электрической без-
опасности. 

•	Никогда не прикасаться одновременно 
к пациенту и к открытым штепсельным 
разъёмам/контактам устройства. 

•	Немедленно заменить поврежденные 
провода и штепсельные устройства. 

Соблюдать положения норм по элек-
тромагнитной совместимости для 
медицинских изделий
•	Соблюдать особые меры предосто-

рожности в отношении электромагнит-
ной совместимости (EMV) при обраще-
нии с медицинскими изделиями. "Ин-
формацию по электромагнитной со-
вместимости согласно EN 60601-1-2 
для устройств фирмы Dürr Dental" (Кат. 
№. 9000-606-67) можно получить непо-
средственно в фирме Dürr Dental, или 
найти в разделе для скачивания  
(www.duerr.dе).

2.3	 Общие указания по 
безопасности

•	При эксплуатации устройства следует 
соблюдать директивы, законы, распо-
ряжения и предписания, действующие 
в месте применения.

•	Перед каждым применением проверять 
функционирование и состояние 
устройства.

•	 Устройство не модифицировать и не 
изменять. 

•	Соблюдать руководство по монтажу и 
эксплуатации. 

•	 Руководство по монтажу и эксплуата-
ции должно быть в любой момент до-
ступно обслуживающему персоналу.

2.4	 Устройства надежно под-
соединить

При подключении устройств между со-
бой и с компонентами установки может 
возникать опасность (напр. ток утечки). 
•	 Устройства подключать только тогда, 

когда отсутствует опасность для поль-
зователя и пациента. 

•	 Устройства соединять только тогда, 
когда отсутствует опасность для окру-
жающих предметов. 

•	 Если на основании характеристик 
устройства невозможно определить 
безопасность соединения, следует об-
ратиться к квалифицированному спе-
циалисту (напр., изготовителю) с целью 
определения безопасности соединения 
устройств.

•	При подключении устройства к другим 
устройствам, напр. компьютеру в окру-
жении и вне окружения пациента со-
блюдать соответствующие стандарты 
IEC 60601‑1‑1 (EN 60601‑1‑1).

•	 Подключать периферийные устройства 
(напр. компьютер, монитор, принтер), 
которые соответствуют стандарту 
IEC 60601‑1 (EN 60601‑1). 
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2.9	 Утилизация
Устройство

Устройство утилизировать надле-
жащим образом. Утилизировать в 
пределах Европейского экономи-
ческого пространства в соответ-
ствии с директивой ЕС 2002/96/
EG (WEEE). 

•	 В отношении надлежащей утилизации 
следует обращаться в фирму Dürr 
Dental или к специализированному дис-
трибьютору стоматологического обо-
рудования. 

2.7	 Использовать только ори-
гинальные детали

•	Использовать только указанные фир-
мой Dürr Dental и допущенные к приме-
нению принадлежности и особые при-
надлежности. 

•	Использовать только оригинальные 
быстроизнашиваемые и запасные дета-
ли.

Фирма Dürr Dental не несет ответ-
ственности за повреждения, кото-
рые произошли в случае исполь-
зования недопущенных к приме-
нению принадлежностей, особых 
принадлежностей или иных нео-
ригинальных быстроизнашивае-
мых и запасных деталей.

2.8	 Транспортировка
Оригинальная упаковка надежно защи-
щает устройство от повреждений во вре-
мя транспортировки.
При необходимости оригинальная упа-
ковка для устройства может быть зака-
зана на предприятии Dürr Dental.

За повреждения при транспорти-
ровке по причине дефектной упа-
ковки фирма Dürr Dental не несет 
ответственности и в течение га-
рантийного срока.

•	Перевозить устройство только в ориги-
нальной упаковке.

•	 Упаковку хранить вдали от детей. 

RU
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–– Одноразовый защитный чехол (20 шт.)
–– Дистанционная прокладка (5 шт.)
–– Краткие руководства

VistaCam iX Cam������������������������� 2108-02
–– Наконечник
–– Видеозаписывающая сменная головка
–– Держатель наконечника
–– Соединительный USB-провод (2,5 м)
–– Видеомодуль системы DBSWIN, 
VistaEasy/VistaEasyView

–– Одноразовый защитный чехол (20 шт.)
–– Краткое руководство

3.2	 Принадлежности
Следующие изделия необходимы для ра-
боты устройства в зависимости от при-
менения:
Сменная головка Cam ����������2108-130-50
Сменная головка Proof����������2108-130-51
Сменная насадка Macro��������2108-130-54
Сменная головка Poly������������2108-130-52
держатель наконечника 
VistaCam iX ����������������������������2108-105-50
USB кабель связи  
VistaCam iX (2,5 м)������������������2108-150-50
Сменная головка контейнер 
для хранения��������������������������2108-135-50
Одноразовые рукава 
VistaCam iX (500 штука)����������2108-010-50
Дистанционная прокладка  
(5 шт.) ������������������������������������2108-132-50
USB-накопитель (4 Гб) ����������2108-203-50

3	 Обзор

1

2

3

4

рис. 1: VistaCam iX 
1	 Сменная насадка
2	 Наконечник со сменной насадкой
3	 Держатель наконечника
4	 Соединительный USB-провод (для 

подключения к компьютеру)

3.1	 Комплект поставки
Следующие изделия входят в комплект 
поставки: 

VistaCam iX Cam + Proof ����������� 2108-01
–– Наконечник
–– Видеозаписывающая сменная головка
–– Защитная сменная головка
–– Контейнер для хранения
–– Держатель наконечника
–– Соединительный USB-провод (2,5 м)
–– Видеомодуль системы DBSWIN, 
VistaEasy/VistaEasyView

Описание продукта
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4	 Комплект поставки

4.1	 Наконечник
Электротехнические данные

Напряжение В DC  5 - 12

Выход сигнала USB 2.0

Способ защиты IP20

Класс защиты Аппликатор тип BF

Медицинское 
изделие Класс I

Электроника камеры

Датчик изображе-
ния

 1/4" Colour 
Interline Transfer 

ПЗС

Количество пиксе-
лей датчик 470000

Пиксели, эффек-
тивные (ПК) YUV 704 x 576

Регулятор яркости автоматически

Баланс белого 
цвета

 регулируется 
фиксированно

Размеры и вес
Наконечник с видеозаписывающей смен-
ной головкой

Длина  мм  190

Диаметр мм  26

Вес с проводом г 175

Вес без провода г 50

Длина провода см 250

3.3	 Особые принадлежности
Следующие компоненты могут использо-
ваться с устройством в качестве опции: 
Комплект радиоуправляемой 
педали управления для под-
ключения через USB-порт  
к ПК����������������������������������������2100-770-09
Проводная педаль управле-
ния USB����������������������������������2100-770-17
USB-рипитер 4,8 м����������������2106-155-63
Соединительный USB-провод 
(2,5 м) с блоком питания  
12 В����������������������������������������2108-150-52
TFT, плоский монитор 17"������2100-753-15
Видеомодуль графической 
программы DBSWIN����������2100-725-03FC

3.4	 Расходные материалы
Следующие материалы расходуются при 
работе устройства и должны заказывать-
ся дополнительно: 
Одноразовый защитный 
чехол (500 шт.) ����������������������2108-010-50
FD 350 дезинфицирующие 
салфетки����������������������������� CDF350C0140
Комплект чистящих средств 
для оптики VistaCam��������������2101-025-50

3.5	 Быстроизнашиваемые и 
запасные детали

Информацию о запасных частях 
можно найти в каталоге запасных 
частей по адресу:
www.duerr.de/etk. 

RU
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4.5	 Фирменная табличка
На наконечнике расположена лазерная 
надпись.

1 2 3 4 5

6

1	 Номер заказа
2	 Серийный номер
3	 Аппликатор тип BF
4	 Внимание к сопроводительной 

документации
5	 Маркировка СЕ
6	 Сделано в Германии

4.6	 Оценка соответствия
Устройство прошло процедуру оценки 
соответствия с соблюдением соответ-
ствующих директив ЕС. Устройство соот-
ветствует основным требованиям. 

4.2	 Видеозаписывающая 
сменная головка

Освещение 8 светодиодов, 
белого цвета

Плоскость фокуси-
рования мм 12

Глубина резкости мм 5 - 40

Угол поля зрения 68°

4.3	 Сменная головка Макро

Освещение 8 светодиодов, 
белого цвета

Плоскость фокуси-
рования мм 3

Глубина резкости мм 2

Угол поля зрения 56°

4.4	 Параметры окружающей 
среды

Условия окружающей среды при 
эксплуатации

Температура °C от 10 до 40

Относительная 
влажность воздуха %

от 20 до 
макс. 75

Атмосферное дав-
ление гПа 700 - 1060

Параметры окружающей среды при 
хранении и транспортировке

Температура
°C

от -15 до 
+60

Относительная 
влажность воздуха % макс. 90

Атмосферное дав-
ление гПа 700 - 1060
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1

2

1	 Датчик изображения
2	 Кнопка ручного пуска с двумя 

точками
При нажатии на одну точку кнопки ручно-
го пуска происходит смена режимов ка-
меры VistaCam iX между Live-Modus (под-
вижное озображение) и Freeze-Modus 
(неподвижное изображение). Момент на-
давливания кнопки ручного пуска ощу-
тим рукой. При смене режима камера 
слегка вибрирует. Дополнительно каме-
ра может использоваться с помощью пе-
дали управления.
Датчик изображения в наконечнике 
оцифровывает изображение. С помощью 
соединительного USB-провода камера 
передает изображение в компьютер.
Объектив и подсветка расположены в 
сменной головке. Диапазон резкости 
объектива фиксирован.
Питание камеры осуществляется через 
соединительный USB-провод, подклю-
ченный к компьютеру.
Камера автоматически отключается че-
рез 2 минуты неподвижного состояния. 
Как только камера начинает движение, 
она вновь включается.

5	 Функция
Устройство VistaCam iX представляет со-
бой внутриротовую систему камеры, со-
стоящую из наконечника и различных 
сменных головок. Функция камеры зави-
сит от функции сменной головки. Смен-
ная насадка может распознаваться по 
символу на задней стороне.

Сменная го-
ловка с каме-
рой (Cam)

Внутриротовая 
съемка

Сменная на-
садка Macro

Интраоральные 
макроснимки

Защитная 
сменная на-
садка

Внутриротовая 
съемка для выяв-
ления кариеса, 
зубного налета и 
зубного камня

Сменная го-
ловка Poly

Полимеризация 
стоматологических 
материалов, твер-
деющих под воз-
действием света
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Описание продукта

5.2	 Сменная головка Макро
С помощью сменной насадки Macro мож-
но получать интраоральные макроснимки 
прибл. со 120-кратным увеличением для 
распознавания, напр. краевых щелей или 
переломов эмали. Вокруг объектива раз-
мещается восемь светодиодов, которые 
обеспечивают равномерное освещение. 

рис. 3: Съёмка с помощью сменной на-
садки Macro

5.3	 Защитная сменная насадка
С помощью Proof-сменной насадки мож-
но получать интраоральные снимки для 
распознавания кариеса, зубного налета и 
зубного камня.

Прочую информацию можно най-
ти в руководстве по монтажу и 
эксплуатации VistaCam iX сменная 
головка Proof (номер заказа 9000-
618-178).

5.4	 Сменная головка Poly
С помощью сменной головки Poly можно 
выполнять затвердевание твердеющих 
под воздействием света стоматологиче-
ских материалов (напр. адгезивных, ком-
позитных материлов и компомеров).

Прочую информацию можно най-
ти в руководстве по монтажу и 
эксплуатации VistaCam iX Poly 
(Кат. №. 9000-618-201).

5.1	 Видеозаписывающая смен-
ная головка

1

2

1	 СИД
2	 Объектив с фиксированной фокуси-

ровкой
Cam-сменная насадка имеет объектив с 
фиксированной фокусировкой, диапазон 
резкости которого позволяет выполнять 
интраоральную съемку. Вокруг объекти-
ва размещается восемь светодиодов, ко-
торые обеспечивают равномерное осве-
щение. 

рис. 2: Съёмка с Сam-сменной насадкой
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5.5	 Держатель наконечника

До тех пор пока камера находится в дер-
жателе наконечника, она отключена. При 
снятии камеры из держателя она автома-
тически включается. 
Если камера используется на другой сто-
матологической установке, в держателе 
может подвешиваться только кабель 
связи.

5.6	 Подключение в компьютеру
С помощью кабеля связи камеру можно 
подключать через USB-разъем к ком-
пьютеру. Управление камерой осущест-
вляется с помощью программного обе-
спечения VistaEasy, DBSWIN или Image 
Bridge фирмы Dürr Dental. 

RU
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7	 Подключение и 
установка

ВНИМАНИЕ 
Короткое замыкание вслед-
ствие образования конденсата
•	 Устройство использовать толь-

ко тогда, когда оно нагрелось 
до комнатной температуры и 
просохло.

7.1	 Подключение в компьютеру
•	 Установку и конфигурирование выпол-

нять в соответствии с прилагаемым ру-
ководством (документ-№. 9000-618-
179). 

Проект заявления изготовителя 
системы в соответствии со ста-
тьей 12 директивы 93/42/EWG 
можно найти в разделе для скачи-
вания (файлов) по адресу  
www.duerr.de  
(документ-№. 9000-461-264). 

7.2	 Проверка согласно 
стандарту IEC 60601-1

•	После ввода камеры в эксплуатацию 
выполнить проверки согласно 
IEC 60601-1  (напр., ток утечки на паци-
ента) и задокументировать.

6	 Монтаж

6.1	 Монтаж держателя 
наконечника

Держатель наконечника может быть на-
клеен или привинчен.
•	 Выбрать подходящий крепежный мате-

риал. 
•	Держатель наконечника смонтировать 

вблизи наконечника. 
Длина USB-провода составляет 2,5 м. 

Монтаж
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Снятие сменной головки
•	Потянуть вверх сменную головку с на-

конечника.

Надеть сменную головку
•	 Убедиться, что наконечник и сменная 

головка полностью сухие.
•	Сменную головку и наконечник дер-

жать так, чтобы объектив располагал-
ся на стороне датчика изображения. 

•	Сменную насадку передвинуть на нако-
нечнике до защелкивания.

8	 Управление

ВНИМАНИЕ 
Повреждение камеры вслед-
ствиепадения или царапания
•	 Камеру всегда размещать в 

держа-теле наконечника.
•	Не размещать камеру на опор-

нойповерхности.
•	Не размещать камеру с прочим 

ме-дицинским инструментом.

8.1	 Замена сменной головки
Функция камеры зависит от сменной го-
ловки. Имеются следующие сменные го-
ловки: 

Сменная головка с камерой 
(Cam)

Сменная насадка Macro

Защитная сменная насадка

Сменная головка Poly

ОСТОРОЖНО
Ток утечки обычно очень вы-
сокий при касании открытых 
контактов
•	 Запрещается прикасаться одно-

временно к пациенту и откры-
тым контактам наконечника. 

Эксплуатация
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Эксплуатация

•	Перетянуть одноразовый защитный че-
хол на 2-3 мм, чтобы чехол плотно об-
жал объектив. 

•	Осторожно надавить одноразовый за-
щитный чехол кончиком пальца на 
оптическое окно. При этом обратить 
внимание, чтобы между оптическим 
окном и одноразовым защитным чех-
лом не было пузырей воздуха. 

•	 Удержать одноразовый защитный че-
хол за белый край и снять прозрачную 
пластиковую сторону в направлении 
головки камеры. 

•	Снять бумажную основу с головки ка-
меры в направлении наконечника. 

8.2	 Включить устройство
•	Подсоединить камеру с помощью сое-

динительного провода к USB-разъему 
компьютера.

•	 Запустить программу работы с изобра-
жением, смотри руководство по про-
граммному обеспечению (DBSWIN 
2100-725-91, VistaEasy 9000-618-137). 

8.3	 Использование одноразо-
вого защитного чехла

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность заражения, если 
одноразовый защитный чехол 
не использовать или использо-
вать несколько раз
•	Не использовать устройство без 

одноразового защитного чехла.
•	Одноразовый защитный чехол 

не использовать многократно 
(продукт одноразового исполь-
зования).

При надевании одноразового за-
щитного чехла пользоваться за-
щитными перчатками.

•	 Камеру удерживать так, чтобы объек-
тив был направлен вниз. 

•	 Приподнять белый край защитного 
чехла и головку камеры вставить в че-
хол. Прозрачная пластмассовая сторо-
на при этом должна быть направлена 
вверх. 
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•	Отредактировать изображение в про-
грамме обработки изображений и со-
хранить. (Прочая информация указана 
в руководстве к программному обеспе-
чению)

•	Для возврата в режим Live-Modus сно-
ва нажать на одну точку кнопки ручно-
го пуска.

8.5	 Отключить камеру
•	Снять осторожно одноразовый защит-

ный чехол и утилизировать.

•	Дезинфекция камеры (см. "9.1 Очистка 
и дезинфекция наконечника и сменной 
головки").

•	 Камеру разместить в держателе нако-
нечника.

Камера автоматически отключится. 

Камеру хранить с установленной 
сменной головкой. 

8.4	 Получение снимка
При вынимании камеры из держателя на-
конечника отображается подвижное изо-
бражение (режим Live-Modus). При каж-
дом переходе из режима Live-Modus в 
режим Freeze-Modus наконечник слегка 
вибрирует. 
•	 Запустить программу работы с изобра-

жением.
•	 Вынуть камеру из держателя наконеч-

ника.
•	 Выбрать требуемый кадр в режиме 

Live-Modus.
•	При использовании сменной насадки 

Macro выдерживать расстояние до 
объекта прибл. 3 мм.

2 mm3 mm

•	Нажать на одну точку кнопки ручного 
пуска.

Камера переходит в режим Freeze-
Modus. Неподвижное изображение пере-
дается в программу обработки изобра-
жения или на монитор.
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•	Оптическое окно сменной насадки очи-
щать с помощью набора для чистки 
оптики VistaCam.

•	Поверхность датчика изображения при 
снятой сменной насадке очищать с по-
мощью набора для чистки оптики 
VistaCam. 

9	 Дезинфекция и 
очистка

9.1	 Очистка и дезинфекция на-
конечника и сменной го-
ловки

ВНИМАНИЕ 
Повреждение камеры вслед-
ствие неправильной очистки и 
дезинфекции
•	Очищать только поверхность 

камеры.
•	Использовать только дезинфи-

цирующие и очищающие сред-
ства, разрешенные к примене-
нию фирмой Dürr Dental.

•	 Не использовать агрессивные и 
абразивные чистящие средства.

•	 Камеру очищать только с помо-
щью дезинфекционной мойки.

•	 Камеру запрещается очищать 
погружным или распылитель-
ным способом дезинфекции.

•	 Камеру не допускается автокла-
вировать.

•	Протереть поверхность камеры (нако-
нечник со сменной головкой) с помо-
щью дезинфицирующей салфетки 
(напр., FD 350). 

9.2	 Очистка объектива

ВНИМАНИЕ 
Повреждение объектива 
вследствие неправильной 
очистки
•	Использовать только набор для 

очистки оптики VistaCam (номер 
заказа 2101-025-50). Остатки 
дезинфицирующего средства 
загрязняют оптику.

•	Сменную головку изнутри не 
очищать.
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10	 Техническое обслу-
живание

Устройство не требует мероприятий по 
техобслуживанию.

RU
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11	 Рекомендации для пользователя и техника

Ремонтные работы, выходящие за рамки технического обслуживания, должны 
выполняться только квалифицированными специалистами или нашей сервис-
ной службой.

Неисправность Возможная причина Способ устранения

Изображение мутное, 
размытое

Одноразовый защитный че-
хол неправильно прилегает 
в оптическом окне

•	Одноразовый защитный 
чехол правильно устано-
вить к оптическому окну.

Загрязнено оптическое 
окно 

•	Очистить оптическое окно 
(см. "9.2 Очистка объ-
ектива").

Загрязнен датчик изобра-
жения

•	Очистить датчик изобра-
жения (см. "9.2 Очистка 
объектива").

Поцарапана оптика •	 Заменить сменную 
головку.

Дефектный наконечник •	Выслать наконечник для 
ремонта. 

Изображение слиш-
ком затемненное

Неисправны светодиоды •	 Заменить сменную 
головку. 

Отсутствует изобра-
жение

Не подсоединен USB-
провод

•	Подсоединить USB-
провод.

Неисправен USB-провод •	 Заменить USB-провод.

Не включен компьютер, не 
запущено программное 
обеспечение

•	Включить компьютер и 
запустить программное 
обеспечение. 

Неправильно установлен 
драйвер камеры

•	Проверить установку 
драйвера и настройки про-
граммного обеспечения.

При нажатии кнопки 
ручного пуска камера 
вибрирует, но непод-
вижное изображение 
не отображается

Сменная насадка не опо-
знана программным обе-
спечением

•	Снятие сменной насадки.
•	Повторно насадить смен-

ную насадку.

Поиск неисправностей

RU









Dürr Dental AG
Höpfigheimer Strasse 17 
74321 Bietigheim-Bissingen
Germany
Fon: +49 7142 705-0
www.duerr.de
info@duerr.de

http://www.duerr.de
mailto:info%40duerr.de?subject=

	Важная информация
	1	К данному документу
	1.1	Предупредительные указанияи символы
	1.2	Информация, касающаяся авторского права

	2	Безопасность
	2.1	Использование по назначению
	2.2	Применение не по назначению
	2.3	Общие указания по безопасности
	2.4	Устройства надежно подсоединить
	2.5	Квалифицированный персонал
	2.6	Защита от поражения электрическим током
	2.7	Использовать только оригинальные детали
	2.8	Транспортировка
	2.9	Утилизация


	Описание продукта
	3	Обзор
	3.1	Комплект поставки
	3.2	Принадлежности
	3.3	Особые принадлежности
	3.4	Расходные материалы
	3.5	Быстроизнашиваемые и запасные детали

	4	Комплект поставки
	4.1	Наконечник
	4.2	Видеозаписывающая сменная головка
	4.3	Сменная головка Макро
	4.4	Параметры окружающей среды
	4.5	Фирменная табличка
	4.6	Оценка соответствия

	5	Функция
	5.1	Видеозаписывающая сменная головка
	5.2	Сменная головка Макро
	5.3	Защитная сменная насадка
	5.4	Сменная головка Poly
	5.5	Держатель наконечника
	5.6	Подключение в компьютеру


	Монтаж
	6	Монтаж
	6.1	Монтаж держателя наконечника

	7	Подключение и установка
	7.1	Подключение в компьютеру
	7.2	Проверка согласно стандарту IEC 60601-1


	Эксплуатация
	8	Управление
	8.1	Замена сменной головки
	8.2	Включить устройство
	8.3	Использование одноразового защитного чехла
	8.4	Получение снимка
	8.5	Отключить камеру

	9	Дезинфекция и очистка
	9.1	Очистка и дезинфекция наконечника и сменной головки
	9.2	Очистка объектива

	10	Техническое обслуживание

	Поиск неисправностей
	11	Рекомендации для пользователя и техника




